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SURATUDDAARIYAAT (51)

The Suratuddaariyaat treats the same theme as done in the preceding surah but with a
difference. In the preceding surah, the Quraan, with its sublime subjects, bears witness
to the Resurrection and the Judgement. In this Surah, the winds have been quoted as
bearing witness to the Day promised for accountability. Wind is "air in more or less rapid
natural motion" blowing "from an area of high pressure to one of low pressure" and air is
the atmosphere "surrounding the Earth to a height of 1046 km (650 miles) or more. The
atmosphere is a mixture of gases consisting mainly of nitrogen (78%), oxygen (21%), and
carbon dioxide (0.03%) which are extremely important to human beings, animals, and
plants.” The first four verses signify and bear witness to the Last Judgement. As the
atmosphere is essential to life, similarly, absolute justice is essential to man's existence
on the Earth. If there were no atmosphere there would be no life. Similarly, if there were
no justice, there would be no life. Man has been gifted with a wonderful mind,
unrestricted freedom of action, moral sense, and the entire cosmos has been made
serviceable to him. If he were not held accountable for his actions, it would be against
justice. Responsibility and accountability go together. It so happens that justice and
accountability do not come to pass in this world. Hence, the necessity of absolute justice
in the afterworld on the Judgement Day. The sixth verse is, therefore, the consequential
affirmation of the oaths sworn in the first four verses. The seventh verse swears by the
space possessing orbits of celestial bodies which, says Sir James Jeans in his book, the
Mysterious Universe, are "like the total number of grains of sand on all the seashores of
the world .... These millions of stars are wandering about in space .... And they travel
through a universe so immense that itis a very, very rare event indeed for one star to come
anywhere near to another. For the most part each star makes its voyage in complete
loneliness like a ship on an empty ocean. In a scale model in which the stars are ships, the
average ship will be well over A MILLION MILES from its nearest neighbour." The
Mysterious Universe, such a vast space, designed by the Omniscient and Omnipotent
Being, bears witness to the Day of Judgement when absolute justice shall be done. But
the polytheists are at variance about it, weak-mindedly, deterred, and lost in the excess of
their ignorance. Hence, they laugh at it and press for it. The thirteenth and fourteenth
verses picture their plight while from the fifteenth verse to the nineteenth verse, the
reward of the fearing has been portrayed.

The Surah, then, proceeds to invite them to consider His signs throughout the Earth and
in their own persons. The heaven, tells them the twenty-second verse, may rain either
their sustenance or their punishment. The twenty-third verse swears by the Rabb of the
cosmos that Judgement shall come to pass. The cosmos, orderly as it is, presupposes a
Maker who will unmake it to establish absolute justice among human beings on an
appointed day and it is as natural as they talk.

After inviting their attention to natural phenomena, the Surah quotes historical
evidences of reward and punishment from the twenty-fourth verse to the forty-sixth
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verse. Abraham and other messengers were rewarded in this very world for their single-
minded devotion to duty, while Lot's people, Pharaoh, along with his army, the "4ad, the
Thamood, and Noah's people had been wiped out, all of them by the action of strong
winds, storms, or typhoons. All of them had repudiated their messenger's warning like the
Makkan polytheists and ridiculed the Judgement.

R TS T

The Surah, finally, stresses Allah's omnipotence and oneness from the forty-seventh
verse to the fifty-third verse to persuade them to believe in Allah Who had been sending
warners whom their peoples, like the Makkan polytheists, used to call, in their
arrogance, either magicians or insane persons.

The fifty-fourth and fifty-fifth verses, therefore, advise the Messenger to shun the sworn
polytheists among the Quraysh and concentrate on his companions' purification. The
fifty-sixth verse states the purpose of creating human beings and jinn which is
submission to Allah and the fifty-seventh and fifty-eighth verses assert that Allah is
Himself the Sustainer and does not need anything from anyone, unlike the deities of the
polytheists. Their deities are propped up and sustained by them. The Messenger and his
companions shall be supported and sustained through their persecution and sufferings by
Allah and hence, they must go on with their mission and message. Let the polytheists
press for the punishment which they shall have, warns them the fifty-ninth verse, as their
counterparts through ages had been meted out. In addition to the punishment in this
world, they shall have eternal punishment on the Day of Judgement when accountability
takes place.
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CSURATU])])ARIYAA’I)

10.

I1.

12.

In the name of ALLAH, the Most
Gracious, the Most Merciful

By the sweeping winds raising dust.

Then, (by the winds) carrying the
burden of clouds, laden with
moisture.

Then, (by the winds) blowing
gently.

Then, (by the winds) dispensing the
divine command of apportioning
(rainfall).

What you are being threatened with
isundoubtedly true.

And Judgement (the dispensing of
reward and punishment in the
afterworld) shall come to pass
(occur).

By the heaven (space) possessing
paths (the orbits of celestial
bodies).

In fact, you have different views
(about the Last Judgement).

Whoever is weakened mentally, is
deterred fromiit.

Cursed be the liars (those who forge
lies against the Messenger)

Who are heedlessly lost in the
exuberance / excess (of ignorance)!

They ask, "When will the
Judgement Day come?"
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13

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

. (It will come on) the Day when they
are burnt on the fire.

(They will be told), "Taste your
punishment (of being burnt) _ this
is what you used to press for"
(demand insistently and urgently in
the world).

(On the contrary), the fearing shall
be in the midst of gardens and
springs.

They will be taking (thankfully)
what their Rabb will be giving
them; they used to be beneficent
(doing good, generous, and actively
kind) before such (areward).

They used to sleep at night but a
little.

And at the close of the night a little
before the morning, they used to
seek forgiveness (of Allah).

And in their possessions, a person
asking for alms and a person
deprived of means had aright (a fair
claim).

And throughout the Earth, there are
signs (upon signs) for the firmly
convinced

And in your own selves. Do you
not, then, perceive them?

And, your sustenance is in the
heaven and, (also), what you have
been threatened with.

Hence, by the Rabb of the heaven
and the Earth! It (the Judgement) is
justas true as you speak.
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24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

SECTION 2

Has the story of Abraham's hon-
ourable guests reached you?

When they called on him, they said
(to him), "Peace" (be on you). He
said (to them), "Peace"” (be on you,
also). (Then he said to himself),
"They are a group (of people)
unheard-of" (unknown to me).

Then, he stole out to the members of
his family and came back with a fat
calf(roasted).

Then, he offered it to them, (but,
when they did not reach out their
hands to eat it), he said, "Why do
younoteat?"

Thereupon, he had a sensation of
fear from them: (but) they said, "Do
not fear." And they gave him the
good news of a learned son.

Then, his wife advanced (towards
them) shrieking and then, tapped
her face and said, "OId (and that
too)barren!"

They said, "So says your Rabb: He
is, indeed, the Sole Source of
wisdom, the Omniscient."

(Abraham) said (to them), "What is,
then, your immediate assignment,
O (divine) envoys?"

They said, "We have been sent to a
criminal people,

So that we should rain (send down
like rain) stones of clay on them,
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34. Marked by your Rabb for the people
exceeding proper bounds."”

35. Then, We took out a few believers

who were in .

36. But We did not find, in it, except a

single house of those submitting

themselves to Allah.

37. And We left, in it, a lesson for (those

people) who fear the grievous

punishment (of the afterworld).

38. And (there is a clear lesson for you)

in Moses' (story), when We sent him

to Pharaoh with a clear mandate.

39. But he (Pharaoh) turned against

(Moses) with the power and support

of his nobles (aristocracy) and said,

(Moses is either) "a magician or a

man insane."

40. At last, We seized him and his

troops and then, threw all of them

into the sea while he was

blameworthy (deserved blame and

punishment).

41. And (there is a lesson for you) in

(the story of) the "4ad when We sent

abarren wind against them.

42. 1t did not leave anything it raged

against but left it as decayed (as

bones).

43. And (there is a lesson for you) in

(the story of) the Thamood, when

they were told, "Enjoy yourselves

for some time."
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| 44. But they exceeded all the bounds i 2n” —3’»‘”’ L ARl
! arrogantly against their Rabb's ('1‘-)./‘ OF L E
! command and then, a thunderbolt . 2oeso |
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| seized them while they watched (it (95,5565 ;
: helplessly). E
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45. Consequently, they could neither u’ AKX L, S e B
! stand up nor find any defenders. = y '. u‘ !

46. And (similarly, We had wiped out) ‘ a Sl hEs ) Ao
Noah's people earlier: they were, L ['1‘ JJ"‘Q’ f—” - x

also, atransgressing people.

SECTION 3
)
47. And (as for) the heaven (space), We © K G /U’,"” A4, :
have made it by (Our) might and We NP 5 HFee 20
are, certainly, going to expand (it).
48. And (as for) the Earth, We have @0) e /3\":;_:,\’\’ :_)’u"jy\)

spread her out and hence, how
excellently We have smoothed it!

49. And We have created everything in ‘ 5% /,- [P .
pairs so that you may bear in mind. 'J")) Lal (s Jbu':)

50. Hence, you must flee towards
Allah: T am, for you, from Him, a
warner expounding (the guidance),

T N N N T T T T T N T N N N N

51. And you must not associate any 7\ 10 4”(”1 "!/--
other deity with Allah: I am, for ﬁd li—j - Y_,
you, from Him, a warner AR B AT
expounding (the guidance) @7’ R

52. Similarly, no messenger had, ever, |}\;\j\d IR j\':';\t e
come (to the peoples) who had Sl I
existed before them but they had ) :}";-ﬁ‘ -

Y b -

said, (you are either) "a magician or
aman insane."

53. Have they been enjoining it on one 5205 4 (SN
another? But (the fact is that) they ‘ w - VAJ, ""
are a people exceeding all the
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proper bounds in defiance.

54. Hence, (O Messenger)! You must
turn your back on (ignore) them
because you are not to blame (for
their defiance)
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55. And admonish for admonition will
benefit the believers.

56. And I have not created the jinn and
the human beings but to serve
(render exclusive obedience to) Me.

57. 1do not desire any sustenance from
them and I do not desire that they
should feed Me.

58. Indeed, Allah Himself is the
Sustainer, possessing force (and)
firmness.

59. In fact, (those people) who have
been doing wrong shall have a share
in (the punishment), like the share
their counterparts (the doomed
peoples had had before them), and
hence, they must not press for
(punishment on Me).

60. Hence, woe betide (those people)
who disbelieve owing to their Day
which they are being threatened
with!
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